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PaGouass mporpamma nucuurinHbel «HOCTpaHHBIH A3BIK» I 00ydarolmuXcs IO
HanpasieHuto nmoarotosku 45.04.03 dynnamenrtanbHas U npukiaaHas TMHreuctuka (Ipopuns:
OyHaaMeHTalnbHas U TPUKIAIHas JUHTBUCTUKA) COCTaBlieHA Ha OcHoBaHMHM DenepalibHOTO
rOCyJapCTBEHHOTO 00pa30BaTEIbHOTO CTaHAApTa BBICHIETO OOpa3oBaHMA — Marucrparypa Io
HanpaBjieHUu0 noarotoBku 45.04.03 dyHjgaMeHTanbHasgs W MPUKIAAHAS JIMHTBUCTHUKA,
YTBEPXKACHHOTO TPUKa30M MUHHCTEPCTBA HAyKH U BBICIIETO o0Opa3oBaHus Poccuiickoii
Oenepannu ot 12 aprycta 2020r. Ne 993 (¢ m3mMeHeHUsAMH M JomnojiHeHHsIMH), [lopsmka
OpraHu3allil W OCYIIECTBJICHUS OO0pa30BaTEeIbHON JEATENBHOCTH MO 00pa30BaTEIbHBIM
porpaMMam BhICIIEro 00pa3oBaHus — IporpamMmmam OakajiaBpuara, porpaMMam CIlieluainTera,
mporpaMmMaM MarucTparypbl, YTBEP>KIEHHOIO MpUKa3oM MMHHCTEpCTBA HAyKU U BBICIIETO
obpazoBanust Poccmiickoit ®deneparuu ot 06 ampens 2021 r. Ne 245 (¢ u3m. m mom.), B
COOTBETCTBUH C Y4EOHBIM IUIaHOM, YTBepxkJIeHHbIM YueHbiM coBeTtoM PI'BOY BO «JloHI'Y»
11 Habopa 2025 rona.

PazpaboTumk:

3aBeyIOMIHI Kadeapoit aHTTTUHCKOTO SI3bIKa

JUISl ECTECTBEHHBIX U TYMAHUTAPHBIX

CHENHATBHOCTEH, I-p QUIIOIN. HAYK E.B. ®unarosa

PaGouas nmporpamma ono0OpeHa Ha 3aceiaHuu Kadeapsl
QHIJIMHCKOTO SI3bIKA JUISl €CTECTBEHHBIX

Y T'YMaHHUTapHbIX CIICHUATbHOCTEH.

[Tpotokou ot 14.04.2025 r. Ne 9

3aBenyromnuii kageapoit E.B. ®unarosa
COI'NTACOBAHO:

Jexan ¢unonoruyeckoro gaxkyiabrera H.A. SIpomenko

15.04.2025 r.

VY4ebHO-MeToin4ecKas KoMuccus (PUII0JIOTHYECKOro (pakymnbTeTa.
[Tpotokon ot 15.04.2025 1. Ne 4.
IIpencenarens A.H. CrebyHoBa

PykoBoauTens OCHOBHOM

00pa3oBaTeNbHON MIPOTPAMMBI,

KaH[. QUIOJN. HAYK, JOLEHT H.A. Spomenko
15.04.2025 r.



1. MECTO JUCLIMIIIVHBI B CTPYKTYPE OBPA3OBATEJIBHOM ITPOTPAMMBI

1.1. TpebGoBaHus K MpenBapUTEIbHOMN MMOATOTOBKE OOYUYAIOIIMXCS, MPEIIISCTBYIONINE
U COIYTCTBYIOIIME JAUCUUIUIMHBI, HA KOTOPHIX OCHOBBIBAETCS M3Y4YEHUE JAHHOW JUCLUILIMHbI
nporpaMMbl OakanaBpuara: THOCTpaHHBIH SI3bIK (QHTITUHACKUH).

1.2. JlucuumiuHbl, KypcoBble paOOThl U MPAKTUKH, JUI1 KOTOPBIX OCBOCHHME AAHHOMN
JUCHMIUIMHBL ~ HEOOXOAMMO  Kak  HIpemecTByiomiee:  JIMHrBUCTHUYECKass — SKCIEpPTH3a
HalMEHOBaHMH: Teopuss M npakTuka, COBpeMEHHbIE KOMMYHUKAaTHUBHbIE TEXHOJOTHUH,
[Ipou3BoACTBEHHAs NIPAKTUKA: HAYYHO-UCCIIEI0BATENIbCKas padoTa.

2. OIMMCAHUE AMCHUITJIMHBI

2.1.  OOmas xapakTepUCTHKA

HaumenoBanue nokasares 3HaueHue nokasarens
Ha3zBanue o6pa3zoBarenbHoii nporpammsl | 45.04.03 OynnameHTabHas U IPUKIIATHAS
JIUHTBUCTHKA
Iudp 1 Ha3BaHHE B COOTBETCTBHH C b1.5.M1.2 MHOoCcTpaHHBI SI3bIK
y4eOHBIM TIIAHOM
YacTs 00pa3zoBaTeabrHON MPOrpaMMbl ba3oBas yacTp
KosmdecTBo 3aueTHBIX eUHUIL / BCEro 3/108
4acoB
2.2. Pacnpenenenue 4acoB 1o (opMaM U nepuoaam o0y4eHus
1 kypc
OO11ee KOJIMYECTBO YacOB
Dopma 2 g JEKIH camoCTos-
oGydcHns > 2 - nabopa- | MpakTU- | TEJIbHOU BCero dopma
8 | oHHBI | TOpHBIX | YecKUX | pabOTHI + KOHTPOJIS
X KOHTPOJITb
Ovynas 1 1 - — 34 74 108 9K3aMEH

3. HEJIb JUCHUITIJINHBI

Lenp u3ydyenuss nucuMiuiuHbl «HOCTpaHHBIA $3BIK» — JOBECTH YPOBEHb BIAJACHUS
AHTJIMHACKAM SI3BIKOM CTYyJIGHTAaMHU HampapiieHus: moarotoBku 45.04.03 dyHnameHtanmpHas U
npukiagHas TuHreucTrka 10 ypoBHs B2, C1 B coorBerctBuu ¢ CERF.

Kypc mpusBan coBepiieHCTBOBaTh y OOYYAIOIIMXCSI CUCTEMY 3HAHUM MO TrpaMMaTHKe,
JeKCcuKe W (OHETHKE AHTTHMIICKOTO S3bIKa, aKTHMBM3UPOBATH HABBIKU BIIAJICHUS MHOCTPAHHBIM
SI3BIKOM KaK CPEJICTBOM MEXKYJIHTYPHOTO, MEKIMUYHOCTHOTO M MPO(HEeCCHOHATFHOTO OOIIEHHUS.



4. KOMHIETEHIINHN OBYYAIOINEI'OCS, ®OPMHPYEMBIE B PE3YJIbTATE
OCBOEHIA KOMIIOHEHTA OBPA30OBATEJIbBHOU ITPOI'PAMMEI, X MH/IMKATOPBI

N ITNTAHUPYEMBIE PE3VIJIbTATBI ObYUYEHUW A

Komnerenun WHaukaTopsl Pe3ynbrarel 00yueHus
YK-4. Cnoco6en | YK-4.1. 3naer smreparypuyto | YK-4.1.1. 3Haer: MeTOABI U
NPUMEHSTh COBpEMEHHbIE | hopmy rOCyJapCTBEHHOTO | TPUEMBbI COBPEMEHHBIX
KOMMYHHUKATHBHbBIE S3pIKa, OCHOBbI YCTHOM U | KOMMYHHKaTHUBHBIX TEXHOJIOTUN
TEXHOJIOTUH, B TOM YHCJE | MUCbMEHHOH KOMMYHUKALUH | ISl aKaJeMHYECKOTO U
Ha MHOCTPAaHHOM(BIX) | HA ~ HMHOCTPAHHOM  SI3BIKE, | MPOPECCHOHATHHOIO
s3bIke(ax), st | GyHKIMOHATIBHBIC CTHJIM | B3aUMOJCHCTBUSI.
aKaJIeMHUYECKOro U | pOOHOrO si3bIKa, TpeboBaHus K | YK-4.1.2. YMmeerT: NpUMEHSTh
npogecCuoHaIBHOTO aKaJIeMUYeCKOI COBpPEMEHHBIE
B3aMMOJICICTBUS npodeccroHanbHOM KOMMYHUKATHUBHbIE TEXHOJIOTHUH,

KOMMYHUKAIIH B TOM 4YHCIIE Ha

WHOCTPaHHOM(BIX ) s3bIKE(aX),
JUTSL aKaJIEMUYECKOTO U
pohecCuOHaTBLHOTO
B3aMMO/ICHCTBUA.

AKaJCMHUYCCKUC

HHOCTPAHHOM A3BIKC

VK-4.2. Co3pmaer pas3nuvHbIe

npodeccHnoHaTbHBIC TEKCTHI Ha

VK-4.2.2. Bnageer:
COBPEMEHHBIMU
KOMMYHHKATHBHBIMH
TEXHOJIOTUSIMH, B TOM YHCIIE Ha
MHOCTPaHHOM(BIX) SI3bIKE(ax),
JUIS aKaJIeMUYECKOIo 1
npodecCuoHaTHLHOTO
B3aUMO/JICHCTBUS

5. ITPOT'PAMMA JJUCLTATIJIMHBI

1 xypc

HazBanue temnl

Kpartkoe coaeprkanue TeMbl (BOIIPOCH! TEMBI)

1. Philology. The
history of
philology. The day
of the philologist

Biblical philology
Russian philology

2. Classical
philology

Cicero
Socrates
Plato
Avristotle

3. Contemporary
philology

English studies
Germanic philology
Romance studies
Slavic studies

4. Extinct
languages

Latin language

The best dead languages to learn
Sanskrit language

Ancient Greek

Biblical Hebrew

5. Bibliophilia

Bibliophile or bookworm




The most inspiring libraries around the world
Interesting facts about books

6. CTPYKTYPA U COAEPXAHUE IUCHUITIIMHBI
dopma 00yyeHus — ouHas, Kypc — 1, cemectp — 1

KommuectBo yacos

HaunmeHnoBanus pa3aciioB U TEM .HCKLI. Ha60p. HpaKT. CPC Beero
Philology. The history of philology. The day - - 7 14 21
of the philologist
Classical philology - - 7 14 21
Contemporary philology - - 7 14 21
Extinct languages - - 7 16 23
Bibliophilia - - 6 16 22
NTOI'O 3A CEMECTP - - 34 74 108

1. OHEHOYHBIE MATEPUAJIBI (CPEACTBA) IJIA TEKYIIET'O KOHTPOJIA

agkrownE

N

o

YCIIEBAEMOCTH, IIPOMEXYTOYHON ATTECTALIMA

7.1.  KoHTpOJIbHbIE BOIIPOCHI

History of English

Traditional chronological divisions in the history of English

H. Sweet’s approach to the history of English

Seven chronological periods in the history of English and their short survey

Formation of the English national language

The role of the foreign element at different stages of the English language development
(Latin, Celtic, Scandinavian, French borrowings)

Theoretical Grammar

General peculiarities of modern English structure (analytical nature, inflexion, word-
order, structural substitutes, function words, secondary predication)

The English noun, its semantic and grammatical properties

The English verb, its semantic and grammatical properties

Lexicology

Etymological survey of the English language (native words and borrowings, the
international element)

Regional varieties of the English vocabulary (standard, dialects, variants)
Homonymy in English

Ways of word-formation

7.2.  Tewmsl mpe3eHTanuii/pedepaTon

TemaTtnka MUHU-TIPE3EHTALIHI:

NoabkowhE

Theoretical and methodological aspects of translation
Methods and ways of translating various proper names
Translation of internationalisms

Translation of idioms

Lexico-grammatical aspects of translation
Transformations in the process of translation

Stylistic peculiarities in translation




Tematuka pedeparos:

no

™

arONE

Theoretical and methodological aspects of translation
The subject of translation

Translation v. interpretation

Ways of translating

Methods and ways of translating proper names
Translation of personal names

Translation of geographic names

Conveying the names of companies, corporations, firms

Translation of internationalisms
Units of international lexicon
Translation of loan internationalisms

Translation of idioms
Translation of idiomatic/stable units
Transformations in the process of translation

Lexico-grammatical aspects of translation

Rendering of articles

Translation of verbids

Lexico-grammatical expression of modality

Ways of translating passive constructions

Transformation of language units in the process of translation

Stylistic peculiarities in translation

1. Translation of stylistic devices and expressive means
2. Functional styles and translation

7.3 O6paser copep)kaHus 3K3aMEHAIMOHHOTO OMJIeTa

JIoHEe KN roCcyJapCTBEHHBIM YHUBEPCUTET
@aKynbTET HTHOCTPAHHBIX A3BIKOB
Kadenpa anrnumiickoro s3bIka Al €CTECTBEHHBIX U T'YMaHUTAPHBIX CIIELUAIBbHOCTEH

[Tporpamma BeIciIero oOpa3oBanusi  IIporpamma maructpaTypbl

Hanpanenne noarotoBku 45.04.03 DyHIaMeHTaIbHas u MpUKJIaaHas
JIMHTBUCTUKA

Marucrepckas nporpamma dyHIaMeHTaIbHAS ¥ TIPUKJIaIHAS TUHTBUCTHUKA

®dopma 00yueHus Ounas

Cemectp [IepBbrit

Hucuunnmna HNHocTpaHHBIH SI3bIK (AaHTTTUACKUI)

DK3aMeHalnoHHbIN omer Ne 1

1. Translate in Writing
2. Speak on the Theoretical Problem



3. Test
yTBCp)KI[eHO Ha 3accaaHuun Ka(bezlpm aHFJIHfICKOFO A3bIKA JId C€CTCCTBCHHBIX U
T'YMaHUTApHBIX CHeHHaHBHOCTeﬁ

IIporokom Ne 0T « » 20 1.
3aBenyromnuii kageapoit E.B.®wunarosa
DK3aMeHaTop E.B.®unaroBa

8. PACIIPEJEJIEHUE BAJIJIOB, KOTOPBIE ITOJIYUHAIOT ObYHAIOHIUECA

OOmiast orleHKa 3HAHUKM O0yYAIOMIMXCS MO JUCHUIUIMHE NpoBoauTcs no 100-0ammpHON
HIKaJIe UCXOJS U3 MAaKCUMYMa, IIPUBEIEHHOIO B TAOJINLIE HUXKE.

Opranu3zannoHHO-yueOHass paboTa B ayAUTOPUM OLEHHBAETCS HA OCHOBE TaKHUX
KPUTEPHEB KaK IIOCEIIAaeMOCTh 3aHATHH, CBOEBPEMEHHOE M KaueCTBEHHOE BbIIOJIHEHUE
JOMAIIIHUX 3aJaHuHi, aKTUBHOCTh BO BPEeMsI IIPOBEICHHS JICKIIMOHHBIX U MPAKTHYECKUX 3aHATHN
(ydacTtue B 00CYX/I€HUH TEKYILEro U MPOHIeHHOro MaTepHaia, peleHye 3a1ay 1 T.11.).

CamocrosTenbHas padoTa OIEHMBACTCS HAa OCHOBE IPEIOCTABICHHBIX Ha IPOBEPKY
BBIIOJIHEHHBIX JIOMALIHUX, HWHJIUMBUAYAJIbHBIX 33JaHUN C YYETOM CBOEBPEMEHHOCTH MX
NPEOCTABIICHHUS U COOTBETCTBUS TPEOOBAHUSIM K UX BBIIOJHEHUIO.

KonnyecTtBo 6amuioB 3a KOHTPOJbHYIO pabOTy BBIYMCISIETCS Kak cymMMma OajloB 3a BCe
BXozsmue B e€ cocrtaB 3amanHus. Kaxmoe 3agaHue OIIGHWBACTCS HMCXOIS W3 MaKCHMalIbHO
BO3MOXKHOI'O KOJIMYECTBA OasIOB C Y4eTOM IPABUIBHOCTH BBIIOJIHEHUS 3aJaHUs, MOJIHOTHI
MPUBOJUMBIX 00OOCHOBAHUIA.

ITo pe3ynbTatam paboThl B ceMecTpe oOyuaromuiicsi, HabpaBMii He MeHee 60 Oaios,
UMEeT MpaBO MOJYYHTH OIEHKY. Te, KTO MpeTeHayeT Ha Ooyiee BBICOKMH 0aul, MPOXOMAT
IPOMEXYTOUHYIO aTTeCTaluio. MakcUMalbHOE KOJMYECTBO OauloB Ha MPOMEXYTOYHOH
arrectanuu — 100. Ob1iee KOIMYECTBO OAIJIOB 332 CEMECTP BBIYUCIISIETCS] KaK MaKCUMallbHas U3
NOJYYEHHBIX 3a CEMECTp M Ha INPOMEKYTOYHOW aTTeCTallMd W BBICTABIISAETCS COIJIACHO
NPUHSATOMY TOPSIAKY.

CemecTp 1
Howmepa paznenos Buast padot Maxcnmaibioe
KOJIMYECTBO 0aJlJIOB
OpraHu3anoHHO-y4eOHas paboTa B ayIUTOPUH 20
CamocTrosTenpHas pabora 10
1-5
WuauBunyanbHOE 3a1aHNe 10
KonrponbHas paborta 20
NTOT'O 60
DK3aMeH 40
OO01muii UTOT 33 CEMECTP 100

CooTBeTcTBHE 0AIIIOB OLICHKE

OreHka 1o naTuoauIbHON IMIKaJe
KonnyectBo 6anios ”
s 100 ECTS | Dx3amen, nuddepeHnnpoBaHHbII 3auer
3a4er
90-100 A OTIIMYHO 3a4TEHO
80-89 B XODOLLO 3a4TEHO
75-79 C P 3a4TEHO
70-74 D YJIOBJIETBOPUTEILHO 3a4TEHO




60-69 E 3a4TEHO

35-59 FX HE 3a4TEHO

HEVJIOBJIETBOPUTEIILHO
0-34 F y P HE 3a4TE€HO

10. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHME YUEBHOI'O
IMTPOLIECCA

VY4eOHble 3aHATUS MPOBOATCS B 1-oM yuyeOHOM Kopmyce ((hunonornyeckuii paKyabTeT)
yHuBepcuTeTa. [l npoBeeHNs NPAaKTUYECKUX U JIEKLMOHHBIX 3aHATUH TpeOyeTcs ayIuTopHus,
000opy/sOBaHHAsi MEJIOBOM WM MapKEpHOM JIOCKOM, MYJIbTHUMEIUIHBIA IPOEKTOP U DKpaH,
HOYTOYK, KOMIUIEKT y4eOHOM MeOenu Ui CTYAEHTOB, pabodyee MECTO IpenoiaBaTess, BbIXOI B
WHTepHeT — MPOBOAHOM WK ¢ UCob3oBaHHeM Wi-Fi.

JUis caMOCTOSITEIbHOM pabOThl HCIHOJB3YIOTCS TEKCTOBBIE M 3JIEKTPOHHBIE PECYPChI
Hayynoii OMOIMOTEKH YHHBEPCHUTETAa W JPYTUX DIEKTPOHHBIX OMOIMOTEUHBIX 0a3 JaHHBIX.
Yutanbneiidi 3am Ne 3 aBTopedeparoB M AMccepTalMii MCHOJIB3YeTCS B KAa4eCTBE IMOMEIICHUS
caMocTosTeNIbHOM paboThl oOyuarommxcs (aya. Ne 106: r. [onenk, np. Tearpanbusiid, 13).
UuraneHelii 3a1 Ne 4 nepuoudeckoil JIMTEpATyphl UCIIOJIb3YETCSl B KaUECTBE NOMELICHUS IS
CaMOCTOSTENbHOM paboThl 0Oydaromuxcs (aya. Ne 19: r. Jloneuk, yn. YHuBepcurerckas, 24).

OOyuaronmecss HWMEIOT BO3MOXHOCTh  HCIIONIB30BaTh  y4eOHBIE MaTepHalbl 110
JTUCLMIUIMHE, pa3MelleHHble Ha miardpopme Moodle LleHTpa AucTaHIMOHHOIO 00pa3oBaHMS
OI'BOY BO «lonI'Y». Ilpu n3ydeHun IUCUUIUIMHBI IPUMEHSIOTCS 3JIEKTPOHHOE O00y4YEHHE U
JUCTaHIIMOHHBIE 00pa30BaTeIbHbIC TEXHOJIOTUH.

C  wWcronmp30BaHMEM — pecypcoB  IUIATGOPMBI  JTUCTAHLIMOHHOTO  OOpa3OBaHHS
OCYILECTBIISICTCSI TEKYLIUI KOHTPOJb 3HAHUN OOydYaroIuXcs Ha OCHOBE TECTUPOBAaHUS U
POBEPKH PE3YIBTATOB CAMOCTOSATEIBHOM PabOTHI.

11. PEKOMEHJAYEMAS JIUTEPATYPA

11.1. OcHoBHas auTEpaTypa

1. Philology: y4ebHoe mocoOue s ayAMTOPHON M CaMOCTOSTENBHON pabOTHI IO
AQHIJIMACKOMY SI3BIKY JUJISL CTyIeHTOB (uitonorunueckoro Qakynbrera / coct. E.B. ®uarosa,
E. A. boprenesa, JI. B. XKypasnéBa, O. C. Kucenépa, T. A. Cupora, M. E. Uepnas. — Jlonenk:
JouHYVY, 2019. — 187 c.

2. Y4eOHO-METOAMYECKHE 33JaHUsl IO AHMVIMHCKOMY S3bIKY: Y4eOHO-METOIMYECKOe
nocoOue s cTyeHToB (unonorudeckoro dakynprera / coct. E.B. ®unatosa, E. ®. Kus3ena,
C. M. XKenesnasa. — Honenxk : lorHY, 2019. — 111 c.

3. Walker, E. Grammar Practice for Pre-Intermediate Students [Text] / E. Walker, S.
Elsworth. - [Edinburgh] : Longman, [2000]. — 160 p.

4. Dooley, J. Grammarway 2 [Text] : with answers / J. Dooley, V. Evans. - Newbury :
Express Publishing, 2008. — 192 p.

5. Walker, E. Grammar Practice for Intermediate Students with key [Text] / E. Walker, S.
Elsworth. - [Edinburgh] : Longman, 2000. — 168 p.

11.2. JlonmonHUTENbHAS TUTEpaATypa

1. Oxenden, C. New English File : pre-intermediate student's book / Clive Oxenden,
Chuistina Latham-Koenig, Paul Seligson. — Oxford : Oxford Univ. Press, 2005. — 159 p.

2. Oxenden, C. New English File : Intermediate Student's Book / Clive Oxenden,
Chuistina Latham-Koenig. — Oxford : Oxford Univ. Press, 2006. — 159 p.



3. Oxenden, C. New English File : pre-intermediate workbook / Clive Oxenden,
Chuistina Latham-Koenig, Paul Seligson. — Oxford : Oxford Univ. Press, 2005. — 79 p.

4. Oxenden, C. New English File : intermediate Workbook / C. Oxenden, C. Latham-
Koenig, with T. Byrne. — Oxford : Oxford Univ. Press, 2008. — 80 p. + MultiROM.

5. Soars, J. Headway : Student's book / J. Soars, L. Soars ; Oxford University. — 4.impl. —
Oxford : Oxford Univ. Press, 1998. — 128 p.

6. Soars, J. Headway : Workbook / J. Soars, L. Soars ; Oxford University. — Oxford :
Oxford Univ. Press, 1997. — 94 p.

12. ”TH®OPMALIMOHHBIE PECYPCBI

1. HanuonanbHas JIEKTPOHHAasI OoudIMoTeKA (HOBb): dbenepanbpHas
rocyiapctBeHHass mHdpopMmarmonHas cucrema / MunucrepctBo Kynbrypel P®; Poccuiickas
rocymapcTBeHHas Oubnmmoreka. — Mocksa, 2019- . — URL.: https://rusneb.ru/ (nara oOparienus:
31.03.2025). — PexxumM jmocrtyma: cBOOOIHBIN, moanucka. HeoOxoauma ycTaHOBKA IMTPOTPaMMHOTO
obecrnieueHus. — TeKCT: ANEKTPOHHBIM.

2. eLIBRARY.RU: nayunas snextponHas Oubnuoreka: caiit. — Mocksa, 2000- . —
URL: https://elibrary.ru (mara oo6pamenus: 31.03.2025). — Pexum goctyma: i aBTOPU30B.
IIOJIB30BaTENe. —TEKCT: 2JIEKTPOHHBIMN.

3. Hayunas snextponHass O6ubnuoreka «KubepJlenmukay»: caiit / Accoruanus
«OTtkpbiTas Hayka». — Mocksa, 2014- . — URL: https://cyberleninka.ru/ (mara oOpamienus:
31.03.2025). — Pesxum moctyna: cBOOOAHBIH. — TeKCT: 371eKTPOHHBIH.

4, DIIEKTPOHHO-OUOINOTEUHAS cucremMa «Jlanby»: [caiT]. — URL:

https://e.lanbook.com (mata oOpamenus: 31.03.2025). — Pexxum nocryna: u3ganus CeTeBoi
AIIEKTPOHHON OMOJIMOTEKH, ISl aBTOPU30B. MOJIb30BaTENCH. — TEKCT: 3JIeKTPOHHBIM.

5. 9BC IOpaiit: snexkTpoHHas OubnuoTeuHas cucrema: caT. — Mocksa, 2013. —
URL: https://urait.ru/library/svobodnyy-dostup/ (mata oOpamenus: 31.03.2025). — Pexum
JoCTyma: W3AaHus CBOOOJHOTO JIOCTyHa, [JIsi AaBTOPU30B. MoOJb3oBaTeneid. — Tekcr:
AJIEKTPOHHBIN.

6. DuieKTpoHHO-0ubIuoTeunas cucrema Jloul'y: caiit / ®I'BOY BO «lonl'Y». —
Honeuk, 2016- . — URL: http://library.donnu.ru/ (mara oopamenus: 31.03.2025). — Pexum
J0CTyMa: cBOOOAHBIHN. — TEKCT: 371€KTPOHHBIM.

7. JuieKTpoHHbIN Katajgor Hayunoii 6ubnmuoreku JlonI'Y: pasnmen caiira / Hb
Houl'Y. — Tekcr: anextponnsiit / DBC Joul'Y: caiit. — URL: http://library.donnu.ru/catalog/
(mara oOpamenus: 31.03.2025). — Pexum gocTyma: TOHWCK CBOOOIHBIN, 3JIEKTPOHHBIC
JIOKYMEHTBI — [ Ttosb3oBarenei JJonl'y.

8. Junexktpounbiii apxuB J[doul'¥: pasgen caiita / Hb Houl'Y. — Tekcr:
anektponHbii // OBC [onl'Y: caiit. — URL: http://repo.donnu.ru/ (mara oOpamieHus:
31.03.2025). — Pesxxum octymna: CBOOOHBIIA.

13. TIPOTPAMMHOE OBECIIEYEHUE

=

Windows 7 PRO (xopnoparusHas nutiensust JJonl'yY Ne 46484614);

Microsoft Office (kopriopatuBnas nuuensus Jonl'V nunensust Ne 46472919);

3. Jlunensuu GPL, Apache, BSD g1 cBOOOAHOTO MPOrpPaMMHOTO OOECTICUCHUS:
Antuupyc Kacniepckoro, Adobe Acrobat Reader

4. Microsoft Visual Studio (nuuensust nporpammsl DreamSpark mis BelcHIMX y4eOHBIX

3aBE/ICHMI ).
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